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קאַרל גוּצקאָוו. 
2 אוריעל אַקאָסטאַ. 


(אַ טראַגעדיע איִן פּיָנף אַקטן). 


פערזאָנען 


מענאשע װאַנדערסטראַטען אַ רײכער סױכער איִן אַמסטעודאַם. 
יעהוּד עס, זיין טאָכטער. 

בּען-יויכ אָ י, איר כאָסן 

ד ע- ס יל װ אַ, אַ דאָקטער, אֹיִר פֿעטער. 

ר' בּען-אַ קיװע 

אוּריַעל אַקאָס טאַ. 

עסט ע ר, זיין מוּטער. 


ר וּ װן 

יויקל 

בּ אָ ר וּ ך ס פּינ אָ זאַ. אַ ייִנגל. 

ד ע- ס אַנטאָס 

װאַן-דער-עמבּדע | 

אַ שאַמעש אין בּעסמעדרעש. 

שימ ען, מעשאָרעס בֹּאַ מענאַשען 6 

סיַלװ עס מע שאָרר עס 

שאמאַשים, געסט, אוילעם, - אָרט פֿון האַנדלוּנג: אין אוּן נעבּן 
אַמסטערדאַם. 

צייט--1640 יאָר. 


| זיינע בּריִדער. 


| ראַבּאָניִם. 


פערסצר ץק 6) 
איִן בּעסמעד רע ש. 


(אַ ניִדעריִקער כיידערל. רעכט אוּן לינקס אָפֿענע טיָרן. אַף די װענט די אַסערעס האַדיבּרעס אויס- 
געמאָלט. איִן הינטערגרונט טיילט א גרויסער פֿאָרהאַנג אָפּ דעם כיידערל פֿון בּעסמעדרעש גופֿע, 
וועלכן מען דערזעט נאָכדעם). 


ערשטער אוּפֿטריַט, 
(דע-סאַנטאָס אוּן דע-סילװאַ, שפעטער אַ שאַמעס). 
ס ילװ אַ. מען האָט צו איִם גאָר קיינעם ניִט דערלאָזט? 
סאַנטאָס. אַלין איִז ער געבּליבּן, אַל פּי דין. 
| נאָך אַפֿן שוּל-הויף, װאַרטנדיק בֹּאַם טיר, 
האָט ער דעם עצבּאַ עלויקיִם דערקענט, 
סיִלװאַ. קײן שטיינער װאַרפֿט ניט עצבּאַ עליקים 
סאַנטאָס. דער קאַס פֿון זיין פֿאָלק האָט אִיִם בּאַװיִזן 
דאָס, װאָס ער האָט ניט געװאָלט פֿאַרשטײן, 
פֿאַרהאסט פֿאַרכױזעקט, איִן צעריסענע 
בּגאָדיִם, איִז ער אַפן הויף געלעגן 
איִן כאַלאָשעס. איִצט אין איינזאַמקײט, 
איִן גאַנצן אָפּגעזוּנדערט פֿון דער וועלט, 
װאָס װאָלט געשטערט אים טיפֿער זיך בּאַדענקען, 
װאַרט ער אַף מעכילע און בּאַפֿרײוּנג, 
זאָל דער אױיבּערשטער אים בּיידע זאַכן 
שיָקן, װייס ער, אַז ס'איז קראַנק זיין מוּטער ? 
ניין, די בּריִדער האָבּן געװאָלט צוּ אים 
אַרײנגײן, אָבּער ער װאָלט עפֿשער האַלטן 
די יעדיִע פֿאַר אַ שלעכּטן סימען. 
סיַל װאַ יאֶו א זײל) גראָסמוּטיק פֿון זייער זייט, 
ס אַנטאָס. מענאַשעס טאָכטער, די כצוּפֿע, װאָס האָט אַװי 
פֿאַרהאַסט מיין כיירעם, איז דאָ אויך געווען, 
געװאָלט אריין... 
ס יִלװ אַ. איר אױך ניִט צוּגעלאָזט? 
גאַנץ אַמסטערדאַם איז פֿוּל מיַט דער יעדיע 
וועגן צווייטן װאַנדערסטראַטנס אָנזעץ. 
0 אין די ערשטע דריי אקטן דערציילט זיך ועגן דעם, װי אוּריִעל אַקאָסטאַ האָט אָנגע- 
שריבּן אַ בּוּך, איִן וועלכן ער טרעט ארויס קעגן דער רעליגיע אין נאָמען פֿון דער װיִסנשאפֿט 


אוּן עמעס. דן אַמסטערדאַמער ייִדישׁע קעהילע לייגט איִם אַרײן פֿאַר דעם בּוּך אין כיירעם. צוּליבּ 
זיין ליִבּע צוּ יעהוּרעס, מענאַשע וואנדערסטראַטענס טאָכטער, בּאַשליסט ער זיך עפנטלעך אָפּואָגן 


פוּן זיינע איבּערצייגונגען. 
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בּען- יױיכאָי, וי אַ געניטער סויכער, 

האָט פֿאַרשטאַנען װי אַ פלאָגטער אים ‏ , 

צוּ ועבּן קוּנציִק. זאָרגלאָז האָט געלעבּט 
מיין שװאָגער אין זיין פאַרק, בּאַ די פֿאָנטאַנען, 
צװיִשן בּיַלדער און סטאַטוּען, טאָמיַד 

פֿלעגט ער נאָר אין זיַנען האָבּן קוּנסט 

און ציִען זיין פאַרנאָסע פֿוּן די רענטעס. 
מיִטאַמאָל האָט אים דער אָפגעזאָגטער 

כאָסן אויסגעשטעלט אַ נעץ--אַזױ, 

וי ס'טוּט זיך אין פּאַריִזש און לאָנדאָן, בּייס 
מען װיל די בּערזע-הענדלער מיַטאַמאָל, 

װי היַנט, אראָפּלאָזן, דערשטיקן וועמען. 
װאַנדערסטראַטן זיִנקט. יױיכאָי, צוּהיִצט 

פֿוּן אײפֿערזוּכט, צוּזאַמען מיִט נעקאָמע, 

זוּכט פֿונדעסטװעגן אַ וועג צוּם שאָלעם. 
מער ניט וי איין וועג אָבּער איז פֿאַראַןיי 
װעט יעהוּדעס ניַט װעלן? קען דאָס זיין? 
װעט זי ניט האַלטן פֿאַר איר גרעסטן כויוו 
צוּ אָפּפֿערן מיַט אַלץ, װאָס איר איז ליבּ, 
װאָס זאָל אַפֿילע קאָסטן איר דאָס לעבּן -- 
נאָר צוּ ראַטעװען דעם פֿאָטעד, וועלכער 
קען אַ טאָג ניט בּלייבּן אָן זייַן אוישער ? 
דאָס, װאָס זײיט פֿוּן אוּריִעל געפֿאָדערט 
פֿריער -- טשוּווע צוּליִבּ איר, דער מוּטער 
און די בּריִדער, -- מוּז זי איצט אליין 
צוּליבּ איר אַלטן פֿאָטער קענען אָפּטאָן. 
דאָס, דאָס אַלץ האָט איר פֿוּן אים פֿאַרשװיגן? 


ס אַנט אָס. קיין יעדיע פֿון דער וועלט טאָר אים . 
ניט גרייכן, קאָלזמאַן זיין ניסאָיען גייט. 
אַפֿילע בּאַ די קריסטן איז אַזױ. 


ש אַ מ ע ס (קימט אריין). אַ בּריִוו צוּ אוּריִעל אַקאָסטאַ. 


ס אַנטאָס. ווייסט איר ניט, אַז ס'איז פֿאַרװערט מעקאַבּל זיין ? 


שאַמעס. דאָס האָט געבּראַכט זיין בּרוּדער רוּװן 
און בּעט מיִט טרערן שוין אים אָפּגעבּן. 
סאַנטאָס. קערט אים צוּריִק! מען טאָר אין דעם געצעלט, 
װוּ אַ בּאַלטשוּװע איז פֿאַרשפאַרט, ניִט בּרענגען 
בּסוּרעס פֿוּן דער וועלט. 


ס יַל וו אַ. 


װוּ שטייט עס? זאָגט מיר! 

איר פֿארבּאָט אַ שׁטיִלן זיִפֿץ צוּ אים 

אריין,. איר לאָזט אים ניט דערװיסן זיך 

זיין קאַלעס שווערע ליידן, װאַנדערסטראַטענס 
אוּמגליִק? אייך איז דאָס בּאװוּסט, אַז ער 
האָט זיך בּאשלאָסן אף דער טשוּווע נאָר 
צוּליִבּ זיין מוּטער אוּן זיין קאַלע, איצטער, 
ווען ס'איז אויך געװאָרן אַנדערש, איז עס 
ערלעך צוּ בּאַהאַלטן דאָס, װאָס שיקט 

צוּ אים דער מוּטערס צאר, דער קאַלעס פּיין? 


סאַנטאָס. זעט: ס'גייט אַהער ר' בּען-אַקיִווע. ער 


ס יָל וו אַ. 


ר' בּען-אַקיִווע, 


אַקיָװ ע 
עמבּדען 


אַ ק יָװ ע. 


איז שוין, אָן אנהאָרע אַ בּען-טיִשִיִם. 

די עמוּנע און ייִראַס שאָמאַיִם 

זיינע האָבּן אים פֿארהיַט. ווייל ער 

איז פֿעסט און האַלט דעם דיַן, איז ער בּיַז איצט 
נאָך פֿריַש. ער װעט אַקאָסטאַן מיַט זיין האַנט 
דעם נוּסעך פֿוּן דער טשׁוּװוע בּאַלד דערלאַנגען. 
גייט אהין, צוּם קאָהאָל אין בּעסמעדרעש. 

נאָך אַ שאָ. איר װעט זיך מער ניט פלאָגן. 
כ'גײי אוועק. מיין אייצע איז, איר זאָלט 

דעם בּאַלטשוּװוע ניט צוּ שטרענג בּאַהאַנדלען. 
מ'דאַרף זיין דאַנקבּאַר, װאָס אַזאַ מיִן מענטש 
בּויגט איין זיין גײיסט פֿאר קהילע און ראַבּאָניִם. 
כ'וויֵל שוין, אַז דער טאָג זאָל גוּט אראָפּ, . 
מיֶר זאָלן נאָך ניִט האָבּן קיין כאַראָטע,. 

װאָס אַקאָסטאַ װערט אַ בּאַלטשוּוע. 


צווייטער אוּפֿטריַט. 


אַ זאָקן. אים פֿיִדן צװײ ייִנגערע ראַבאָניִם. דער ראָװו װאַן-דער-עמבּדען מיַט 
אַ פאַרמעט, געװיִקלט, וי אַ מעגילע. סאַנטאָס, שפּעטער אוּריִעל). 


(מען האָט אים צוּגעפֿירט צוּם אױבּנאָן בּאַם טיִש) -- 

דער נוּסעך איז שוין פֿאַרטיִק, װאַן-דער-עמבּדען? 
ראַבײנוּ בּען-אַקיִוװוע, ער איז דאָ 

שוין אָנגעשריבּן אפֿן פאַרמעט, ‏ 

זאָל דער בּאלטשוּווע נאָך אמאָל אַהער 
אריינגיין... שוין צוּם לעצטן מאָל. איר אלע 
זעצט זיך דאָ אַניִדער ארוּם מיָר 

אוּן גלױבּט. עס איז ניט איינמאָל שוין געווען. 


סאַנטאָס. 
אַ קיװ עי 


ס אַנטאָס. 
אַקיָװ עי 


אוּריעלל. 


אַק יַ וו עי 
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אַקאָסטאַ גייט אַהער. 

יאָ... יאָ... שוין אַלץ 

געװעזן . זעצט זיך צו, ראַבּױסאַי! זאָל 

װאַן-עמבּדען אַלץ פֿאַרשרײבּן, אַז די ווערטער 

זאָלן ניַט, וי רויך, איַן לוּפֿט פֿאַרשװיִנדן... 

יאָ, ראַבּױסאַי--ס'איִז שוין אַלץ געועזן, 

גלויבּט מיַר: אַפּיִקאָרסיִם, מעשׁוּמאָדיִם 

און סעקטאַנטן... יונגװאַרג האַלט עס אַלץ 

פֿאַר נייס, אָבּער ס'איז שוין אַלץ געועזן, 

די געמאָרע קען אייך אַלץ דערציילן. 

איין קאָל כאָדאָש טאַכאַס האַשאָמאַיִם. 

(אוריעל קומט אַרײן פֿארכאַלעשט, בּלאַס). 

זעצט זיך צוּ, אַקאָסטאַ, דאָרטן שטייט-- 

ראַבּױסאַי, דאָרט שטייט אַ שטוּל? מיַר דוּכט זיך? 
האַ? אַקאָסטאַ, זעצט זיִך צו... איִר ווייסט: 

איך בּיִן, האַשעמײסבּאָרעך, אַ בּען-טיִשים, 

און צוּ ניינציק יאָר זיינען די פֿיס 

שוין אויסגעמאַטערט. . אויסגעמאטערט... יאָ. 

דעם קירצסטן זמאַן האָט איַר דערװײלט, אַקאָסטאַן 


װאַרט, דע-סאַנטאָס! מיט אַקאָסטאַן ריידן 
היינט לאָזט מיר--ס'איז בּען-אַקיװועס אייסעק. 
יאָ... עס איִז שוין אַלץ געווען... פֿאַרשטײסט, 
מיין יוּנגער אוּריעל אַקאָסטאַ, צוויי 

דראָכים זיינען דאָ פֿאַר די, װאָס צװײפֿלען, 
בּייס עס האָט זיי שוין דערעסן צװײפֿלען. 
איין וועג-טשוּווע: ער איִז קוּרץ, נאָר האַרבּ; 
דער צווייטער וועג איַן לייכטער, אָבּער לאַנג, 


איך װיל דעם קוּרצערן... דערהאַרגעט מיִך, 
נאָר גיִך... איִך יל זיִך ניט אַרוּמזען וי 
איך שטאַרבּ... 


װאָס דאַרפֿט איִר מער זיין אַזױ? 

די יוּנגע פֿיס? צו דער מענוּכע האָבן 

זי דאָך צייט אוּן קענען לאַנג נאָך דיִנען 
בּיִזן לעצטן וועג, ניִט אוּנדז איז דאָך 

דיין טשוּװוע נויטיק, נייערט דיָר אַליין. 
װאָס לױפֿסטוּ מיט אַזאַ מיִן אימפעט? דו 
בּיזט ניַט מעכויעוו מיַר די ט שוּווע וייזן. 
כ'װועל ניַט זויכע זיין, װעט זען דער בּוירעי 


א ור יע ל. װיִפֿל מאָל בּיִן איך מעכוּיעוו װידער 


אַ קיִוװע. 


איבּעריידן דאָס, װאָס איך האָבּ שוין 
אַזױ צוּ אָפֿט גערעט? 

ניין, ניין. איך זע, 

אַז דוּ בּיִזט גאָר אַ גרויסער אַפיִקוֹירעס.., 
פֿון כאַזאל, טאַנײסיִם, טשוּווע, דינים 


האַלסטוּ ניִט. עס איַז אַזױ געוועזן 
טאמיד, טאמיד איז אַזױ געװעון 


כ'פֿרעג בּאַ דיִר צוּם לעצטן מאָל: בּיִסט מוידע 
מיט דיין גאַנצן האַרץ, אַז דוּ בּיסט 

אַ כילעלשעם באַגאנגען מיִט דיין כיבּער? 

גאָט, װאָס איז פֿאַר ייִדן נאָר אַ גאָט, 

האָבּ איִך בּאלײידיקט אָפֿט אוּן ניִט פֿאַרשטאַנען,-- 
סיאיז אין פּראָטאקאָל צאַרשריִבּן שוין. 

דאָס אַלץ, װאָס דו בּיסט מוידע, איז ניט מער, 
וי קאָזאָוו שעקער, צװײיזיַניק, סאָפּיִזמען,-- 

דוּ בּאַװײז, בּאַװײז קעדערעך װאָס 

דוּ גלױיבּסט! 

בּאַװײזן, סאַנטאָס? װאָס? בּאווייזן? 

מ'טאָר אַזױ ניט ריידן מיט אַ קראַנקן.. 

קען אַ מענטש בּאַװײזן דאָס, װאָס ער 

איִז מאַימ;ן? האָט ניִט קיין פֿאַריִבּל, סאַנטאָס: 
מאַיסע אַפיקוױרעס רעט איָר אָפֿט 

אַלײן... , בּאַװייזן". וי געפֿעלט עס אייך 
אַבּיִסל. האַ? בּאַװיזן איִז די זוּן-- 

זי שיינט! דאָס פֿײער איז בּאַװיִזן--ס'ברענט, 
בּאַװויִזן איִז דער רוּעך עלויקים-- 

מיֶר ווייסן דאָס פֿון טוירע שעבּאל פע. 

פֿון אייך אָבּער בּאַדאַרף איך קיין בּאוויין ניט. 


װאן-עמבדען אַלקײן; זאָג אונדז אײנפֿאַן, װאָס דוּ גלױבּסט? 
אוריעלל. כ'האָבּ דאָך געזאָגט, כ'האָבּ װיִדערהאלט... אַז גאָט 


האָט אויסדערװויילט די ייִדן פֿאר זיין פֿאָלק, 
נאָר זיי בּאַװיִזן זיין געשטאלט. מיט זֵיי 

אַלײן געהאַט צו טאָן, מיָט זיי אַליין 

גערעט אוּן זיי אַליין דערלאנגט אַ קסאַװ, 

װוּ יעדעס װאָרט אוּן יעדער אָס דאַרף זיין 
פֿאַר אוּנדז אַ הײיליקייט. איִך גלויבּ, אַז מיך 
האָט שלעכט פֿאַרפֿיָרט מיין סייכל, אַז מען טאָר 
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אוּריעל. איַר מיינט איַך האָבּ געװאָלט בּאַװײזן נייס... 
דער רויך פֿון אַכער איִז געװען דער פֿלאַם 
פֿוּן זיין נעשאָמע, װאָס מען האָט פֿאַרשטיִקט; 
זיין פֿײיערדיקער גייסט, װאָס איִר האָט איִם 


אין גאָטס ווערטער זיַך ניט גריבּלען. דאָס אַלץ, 
זאָג איִך װיַדער, גלויבּ איִך. גלױבּנדיִק 

בין איִך אייך דאַנקבּאר פֿונם גאַנצן האַרצן, 
װאָס איר בּעט ניִט קיין בּאווייז באַ מיָר. 


סאנטאָס אַקשאָנעס מער ניִט הערט זיך אין דיין טשוּװעי 


אַ ק יַ וו ע. 


גיי, אַקאָסטאַ, מיטן לאַנגן ועג, 
אוּן דו װעסט זען, װיַ אַלץ, װאָס דוּ בּיִסט מױידע 
מיַטן צוּנג, װעט זיך פֿאַרפֿלאנצן טיִף 
בּאַ דיַר, אין האַרצן. מיִטן לאַנגן וועג, 
אַקאָטטאַ. גיי,.. שאָלעם וועשאלווע װעט ער 
דיִר בּרענגען פֿאַר דער נעשאָמע דיינער, 
אַלע אַפיִקאָרסיִם זוּכן, פונקט 
וי דוּ, צו פֿאָרשן מיַטן סייכל. די 
געמאָרע זאָגט, אַז די, װאָס ווילן צופֿיל 
וויסן, האָבּן ראַק אַ טאָעס, ס'איז 
געווען (ער ווענדט זיך האַלבּ צוּ די ראַבּאָניִם) 
אַמאָל אַ גרויסער אַפיִקױרעס 
עלישע בּען אַװוױע האָט מען אים 
גערופֿן, אוּן געווען איִז ער אַ טאַלמיד 
פֿון אַ גרויסן טאַנע, אוּן אַלײן 
האט ער געהאַט אַ טאַלמיד -- דעם מעפוּרסעם 
רעב מייער (ער הױבּט זיך אוּף פֿון שטוּל). 
ווייל ער האָט געצװײפֿלט 
האָט מען איִם אריינגעלייגט אין כיירעםיי. 
בּען אַװוע איִז געווען װי דוּ. 
מיט איימע פֿלעגט מען אויסריידן זיין נאָמען 
אוּן מען האָט איִם אָנגערופֿן אַכערײיי 
,אַכער" מיינט מען דאָס אַן אַנדערער, 
אוּן אַנדערש רופֿט איִם די געמאָרע ניס. 
אַן אַכער איַז געבּליבּן בּען-אַװויע. 
בייס ער איז געשטאָרבּן, איז פֿון קייווער 
זיינעם אוּמגעריכט אַרױס אַ רויך 
אַ שװאַרצער אוּן איז לאַנג געגאַנגען, בּיִז 
ר' מייער האָט מיַט זייגע טפֿיַלעס איִם 
פֿאַרגריִנגערט דעם כיבּעט האַקײװער זיינעםי . 
ער, דער טאַלמיד, איִז געווען מיספאַלעל 
פֿאַר זיין רעבּן, אוּן דער רויך פֿון קייווער 
איז אַװעק... אַזא מיַן אַכער בֹּיסטוּ 


אויך... יא . יא.. עס איז שוין אַלץ געווען (ער זעצט זיר 


אַקיָװ עי 


אַרײנגעשטוּפט איַן קייווער פֿאַר דער צייט. 
כ'בּין אַן אַכער -- יאָ, אַיִר זייט גערעכט, 
אן אַנדערער בּין איך, כ'בּין אַלע מאָל 

אוּן אוּמעטוּם אַן אַנדערער, ווייל נאָר 

אזוי, איַן אנדערש זיין, איִז דאָס געװער 
פֿוּן אײבּיִקער בּאַװועגונג. די געמאָרע 
פֿאָדערט קאָמענטאַריען -- הערט מיך אויס! 
איִך מיין, געלעבּט האָט גאָר קיין אכער ניט. 
דער ,אַכער" איַן א בילד פֿון ריינעם דענקע. 
נאָר אין דעם, װאָס איִז ניִט איך , אין צוייטן, 
קען איִך זען, װער איַך בֹּיִן אליין, 

דעם אוּנטערשייד געפֿיַנען אוּן דעם עמעס 
זען... אַכער איִז דער שענסטער סיִמבּאָל 
נאָר פֿון צװײיפֿלען. די עמוּנע נערט זיַך 
מיַטן צװײפֿל, אוּן אַ דענקער מוּז 

אַן אַכער זיין, פֿאַרשטײט זיך, די געמאָרע 
איִז אַפֿילע קליגער, וי איִר אלע, 

אוּן דערפֿאַר האָט זי דעם אַכער איָרן, 
וועלכער איַז אַ בּיִלד, אַ מיף, ניַט מער, 
געגעבן פֿאַר אַ דעבן אוּן אַ טאַלמיַד 

גרויסע צוויי טאַנאָיִם -- בּיידע פֿרוּמע, 

ווייל עמוּנע נעמט איִר קװאַל פֿוּן צװײפֿל. 


סאַנטאָס! כ'האָבּ, מאַשמאָעס, ניט דערהערט? 
עליִשע בּען-אַװוּיע ניִט געלעבּט? 

װאָס די געמאָרע האַלט פֿאַר עמעס, איז 

א בֹּיִלד, אַ מיִף, ניַט מער? אוּן דאָס, װאָס יעדע 
גלױבּנדע נעשאָמע אַנערקענט 

פֿאַר אַ בּאָסאָר װואָדאָם, װאָס יעדערן קען 

וי ס'דאַרף זיין, אָנטאפּן אוּן זען -- דאָס אַלץ 
איז נאָר אַ װאָלקן, נאָר אַ רויך, װאָס האָט 
ערשט שפעטער איִן אַ מענטשן זיך פֿאַרװאַנדלט? 
ניין! צוּ ניי איז מיָר אַזאַ מין פשאַט -- 

ער װאָלט שוין בּעסער ניט געװען! גיִט 

דעם קסאַװו האַטשוּװע גיִכער איִם אַװעקן 
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ס אַנטאָס. 


דער מאַזל װעט אייך עפֿשער צווינגען בּויגן 
אייער קאָפּ. די טשװוּע -- ניִט אַ האָר. 

די ליפן ריידן װאָס מען הייסט אייך, אָבּער 
איער שטאָלצער גייסט איז ווייט דערפון. 

בֹּאַם אָרנקױדעש, פֿאַרן גאַנצן אוילעם, 
וועלכער האַלט זיך שוין אין קלייבּן, װעט איָר, 
בּאַפֿרײטע, לייענען די זיִנד, 

װאָס איִר זייט קלוימערשט מוידע. 

שוין? דער אוילעם?. 

לייענט דורך אליין, װאָס דאָרטן שטייט 

אַז איַר זאָלט קענען פֿאַרן אוילעם לעזן. 
קיִדעבּאָע, דייטלעך,.. דוּיסט געהערט? 

ס'האָט ניִט געלעבּט דער אַכֹער גאָר! איר לעבּט דאָך, 
יא אַ קאָסטאַ? היינט פֿאַרװאָס זאָלט איר עס 
האַלטן בּען-אַװוױע פֿאַר אַ מיִף? 


אוּריעל. סאי עמעס! צופֿיל עמעס: יאָ, איִך לעבּ! 


אַ ק י וו ע. 


אוריע 


אַװאַדע! זעט איִר! איִמקיין, האָט דער אכער 
אויך געלעבּט! יאָ, יאָ, מיין זוּן, װאָס גיִכער 
װער אַ באַל-טשוּװע, אַז דיין סייכל 

זאָל זיך לייטערן, אוּן דו זאָלסט נאָכרעם 


קעגען פֿלײסיק לערנען געמאָרע... אַלע 

אַפיּקאָרסים האָבּן פונקט אזוי 

פֿאַרענדיקט -- אויך מיט טשׁוּווע... דאָרטן, אױבּן 

װעט װאָס נייס געשעען... אָבּער דאָ, 

דאָס איז שוין אַלץ געװעזן... יאָי געװעזן,.. (ער גײט צו צום טיָר). 
ניט פֿאַרגעס צוּ לערנען געמאָרע פֿלײסיק, 

יוּנגער אַכער! אַלץ איַז שוין געװעזןיי. 


דריטער אופֿטריט. 


(אוריעל אליין. שפּעטער רוּוון). 


ל (קיקנדיק , איִן פּאַרמעט). 


אַ שענדלעכער געשריפֿט! איַן בּרוסט, בא מיֶר 
בּיסטוּ מיַט רויטע װוּנדן איינגעקר:צס 

אוּן שטעכסט ניט װײניקער װי דאָ, װוּ איִך 
האָב דיִך דערזען מיט פֿײַלן, גיפֿט אוּן מעסערס 
אופֿגעשריבּן: דיינע װוּנדן װעט שין 

קיין בּאלזאַם ניט אויסהיילן, אוּן אויבּ 

זיי װעט די צייט פֿאַרהײלן וען עס איז, 

וועט זייער שפוּר ניט זיין דער ערן-שפוּר, 


= יי די בּרוסט פֿוּן דרייסטן העלד, 
= | טפֿיַסע היינט בּאַנאכט האב איך 
גע " מוּטער מיינע. זאנפֿט, צאַרטקײיט 
: 4 מיִך געטרייסט... אוּן נעבן איִר 
: יי וי מיט שכינע, איז 
= אַנען... כ'האָבּ זיִך אופֿגעכאַפט, - 

ן טפֿיַסע-װאַנט האָט קאַל ׂ 
מיִט קאַס האָבּ איִך זיך א יע" א 
6 ונ אָ האַליַלײ! אין פֿייער האָסטוּ 
= 6 געמוּזט, אַז ס'שטייט די ערד, 
5 6 מען האָט דִיֶר אָפּגעלאָזט, בּיְסטוּ 
. ץ = אופֿגעשפרונגען, אוּן דיין קאָל 
א א דוּנער פֿאַר די קאַרדיָנאַלן ײ 
: = שטאָלץ: , זי דרייט זיִך פֿאָרט!י 
יש זי דרייט זך פֿאָרט" האָט מיֶר מיין רוּ 
: ט. אוּן װוּ אֹיִך קער זיַך אַלע וויילע 
קלינגט איִן מויעך מיֶר: ,זי דרייט זיך פֿאַר 
;זי דרייט זיַך פֿאַרט",.. / אי 
: (ס'הערט זיִך טיָליִם זיִנגען... שטיִמען פֿון קיִנדער). 
זי זינגען, זיִסע קלאַנגען! 
זאַנפֿטע, צאַרטע, קינדערשע נעשאַמעס! 
אָן אַ װילן הױיבּן זי די שטימען ' 
פֿאַר נעקאָמע! מוּן עס זיין אזוי? 
אָ. גאָט אין הימל! װיַ דערלאָזטוּ מיר 
אזוי זיִך בּויגן? איִז קיין האַנט ניטאָ 
: צוּ שטיצן מיִך אין ערגעץ? א 
! ון | (הינטער רער טיר). כ'מוּז, לאָזט דורך! 
איִך מוּן צו איִם אַרײן? | 
אוריעלל. מיין ברודערס קוילעט! 
ר וּ וו ן (קמט אריין). אוּריִעל! 


אוּריעלל. ניִט פֿאַר דער כאַרפע, בּרוּדער; 
א נאָך איַר װויַל אֹיִך ליִבּע זען פֿון אייך. 
1 וא לאָזט אוּנדז ניִט אריין צו דיר. די בּרידער ‏ 
= בּרודער לאָזט מען ניִט א קוּק טאָן. | 
8 אש אָפּ! איַן נאָמען פֿון מיִשפּאַכע 
5 אֹיִך דיָר: מיַר װעלן בּעסער ליידן, 
אָר ניִט צװוינגען דיִך דיין איבּערצייגונג 
בּייטן טוּ גיט איִבּער אוּנדז אזוינס! 


6 + ת יו 206:0.2.,44;+ 3.4 אי .2 = 25 יי 
שי :ר :2 אאעגענ, טי הו עטיג מע עו זקמעמב או? --אטופעע וכו ומצע עגונ .8522 12 אט .6.4 6 אוו -טעמשט"ר 1 1 2 אוו 2 :4524 
ו 16 5 44 625 .8 
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ארי ,2 דעם נאָמען 
אוּריִעל. איִך האָבּ דער מוּטער פֿײערלעך געשװאָרן! טראָגט מיין מאַזל פֿון היינט אָן אַף איבּיִק. 
ר וּ װ ן. אוּנדזער מוּטער! בּייס זי האָט געלעבּט... מוּט, מיין פייגערישע פֿוס! ניִט קער זיך 
דער לעצטער בּליִק פֿון איַרע בּלינדע אויגן, רעכטס אוּן ליִנקס! מייד אויס דעם קריִסטוס קרייץ, 
װאָס האָט דיַך געזוּכט אַרוּם... אוּמזיִסטי.. סאָקראַטעס גיפֿט און הוסעס פלאַמען-טױט - 
אוריִעל. די מוּטער טויט? ניַטאָ? די מוּטער טױט? פֿאָרױס אי דייל שווערן טוט פֿון כאַרפע! 
וו אי (ער גײט אַנטשלאָסן אַרוף אַף דיַ טרעפ 
ר וּ וו ן. מען האָט מיין בּריוו ניט דערלאַנגט, אוּן = : ( 
בּין מיִט גװאַלד אַהער יו יי שױדערהאַפֿט זיין מאַזל איז! ער ווייס ניט, 
אונדזער מוטער איז שוין יְטאָ | ואָס בּאַ װאַנדערסטראַטן קוּמט איִצט פֿאָר 
װוּ מענטשנס קלאָלעס קענען מאַכן ענג. אֹיִן שטוּב, ער האָט צוּליִבּ דער מוּטער אַלץ 
געשטאָרבּן! אויס! נאָר אױיבּ אַזאַ פון וייטיק געטאָן--איז ײ שי טױיט; צוליבּ דער קאַלע-- 
קען פֿאַרטראָגן טרייסט, אוּן אויבּ א שמייכל האָט ער איָר פֿאַרלאָרן בּיזל גרובּ, 


: ני 
קען זיך דורך די טרערן איִצט בּאַװײזן, ס אַנטאָס (אייסרופנדי?). שמאַ ייִסראָעל װעסאַגײל נאַפֿשעכא 


וְ 
בּין איִך גרייט דעם מאזל מיינעם דאַנקען! בּעכאָל אַרבּאַ קאנפֿעס האָאָרעץ 
גוט, װאָס זי האָט מיך פֿאַר אַ בּאַלטשוּװוע, : 


שוין געהאַלטן, איידער כ'בּיִן געווארן אורי על, (לײענט פֿון פאַרמעט. ס'הערט זיִך פונדערווייטן מוזוק). 

אוּן פֿאַרמאַכט די אויגן איִרע פֿריִער, ,איִך, אוּריעל אַקאָסטאַ, פֿון געבּוּרט 

וי כ'האָבּ אױסגעליטן בּיון סאָף. אַ פאָרטוגאלער אוּן אַ ייד מיטן גלױיבּן, 
דּרהן האַלט אָפּ, מיין בּרודער, דיין בּאשלוּס... מיָר פֿאָרן בּין דאָ מוידע ליפניי קאָל האָאָם, 

אַלע אָפ איִן האַאַג. אוּן גאָט װעט אוּנדז אַז איִךְ האבּ גאָטס כעסעד ניִט פֿאַרדינט. 

מאַצליעך זיין. אַ יונגער ייִנגל נאך האָבּ איִך דערקענט 


אוריִעל. װאָס רעדסטוּ? קען איך װיִדער דעם גלױיבּן פֿון די קריסטן, וואס מיין האַרץ 
| בּייטן מיין בּאַשלוּס? דו װײיסט דאָך גוט: איִז ווייט פֿון איִם.. דערנאך, בייס איִך בין 


: ינגאַנצן ניַט; געװאָרן פֿונדאסנײ אַ ייד מיַט צװוּע 
וי צווייטע העלפֿט געהערט: געווען ניט קר;סט, ניֵט ייָד, אוּן בּיידן האָבּ איִך 
טיף געהאַסט, נאר הויפטזעכלעך געהאַסט 
מיין אייגן פֿאָלק; װאָס אים איִז הײליק, האָכּ איִך 
טאָמיד אויסגעלאַכט; װאָס איִם פֿאַרװערט 
דער דין, האָבּ איִך געטאָן... און אוּמעטום, 
װוּ כ'האָבּ קיין סייכל ניִט געהאַט דעם עמעס 
פֿערטער אופֿטריָט. | צוּ פֿאַרשטײן, פֿלעג איך זיִך פאָשעט מאכן 
(איִן הינטערגרונט דער פֿאָרראנג עפֿנט זיִך. מען זעט דעם ראי = : א לוּסטיק לאַכנדיק דערפֿון... אַ בּוּך 
אָרנקױדעש. דער בּעסמעדרעש איז רייך וט :2 6 אי רוּוון). האבּ איך פֿארפֿאַסט, פֿון אַשמדאַי דיִקטירט, 
זיצן: סאַנטאָס, וואן-עמבּדען אוּן נאָך אָנ פֿארפֿלוּכט זאָל זין די האנט, װאָס האָט דאָס בוּך 
סאַנטאָס. טרעט צו צום אָרנקױדעש, אוּריעל געשאַפֿן: זי'ט די מוּטער פֿון דער וועלט 
- = אַקאָסטאַ! ס'װאַרט דער אוילעם אַף דיין טשוּווע. פֿאַרטריבּן... * 
ר וּ װ |, (באשליסט זיך ענדלעך זאָגן איִם דעם עמעס). | ר וּ וו ן, 
ניין, מיין בּרוּדער, יעהוּדעס... 


ר וּ װו ן. יעהוּדעס? 
אוריִעל, מײן בּרוּדער, לאָז מיך, זע: עס װירקט דער ליִבּעס 
שטוּמער בּליִק... עס רוּפֿט מיַך יעהוּדעס. 


(אָן זיט! דיין שוּלד איִז דערבּיי ניטאָ! 
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יי 


יי א יי 


אוּריִעל. 


ר צית |; 


סאנטאס. 


רוּװיִן 


, אין בּלוּט האָבּ איִך געטונקט די פען, װאָס האָט 
דאָס בוּך געשריבּן... אַלץ, וואס איַן מֵיין דענקען 
איִז געווען קעגן אוּנדזער גלױבּן, 
איִז קאזאָוו וועשעקער. אַלץ, װאָס מיָר 

האט זיַך בּאַװיִזן פֿאר אַ קװאַל פֿון סייכל, 

װוּ איִך האבּ די דורשטיקע גערופֿן 

שטיִלן זייער דורשט--איז נאָר דאס װאַסער 

פֿון אַ קיילע פֿאַר דער בּעהיימע, וועלכע 

עקלט אוּנדז פֿוּן אָװײס אַװאָיסײנו. 

רועך עלויקיִם האבּ איִך געלייקנט, 

גאטט הויכע ווערטער ניִט בּאנומען, 

די נעװיאים שלעכט געטייטשט, פֿון פֿאַלשן 
פּשאַט מיינעם געהאַט אַ גרויס האַנאע. 

(זיין קאָל וװוערט שװואַך. ער שטייט קאַם אַף די פֿיִס--האלבּ אין כאַלאָשעס. בּיידע 
ראַבּאָניִם האלטן איִם). 

איִצטער האָבּ איך זיִך דערפֿיִלט אַזױ 

פֿאַרהאסט אײַן גאַיװוע, אַז איִך װיֵל דעם פסאַק, 
װאָס כ'האבּ פֿאַרדיַנט--דעם כיירעם--אױיסקױפֿן 
מיַט טשוּווע און בּיִכדיי צוּ ווייזן, אַז 

איִך האַלט זיך שוין ניִט גרויס און שעץ די בריִדער, 
װיֵל איך דאָ, בּאַם טיֶר פֿוּן בּעסמעדרעש, 

לייגן זיַך, וי אַ פֿאַרזיַנדיקטער, 

אַף דר'ערד אוּן יעדערער זאָל אוּפֿהױבּן 

זיין פֿוס אַף מיַר אוּן איִבּער מיך..." 

װאָס הער איך! 

(כאַפּט אוּנטער דעם פארטעט היך). 

,װיֵל איך דאָ בּאַם טיָר פֿון בּעסמעדרעש 

לייגן זיך, וי אַ פֿאַרזיַנדיקטער, 

אַף דער ערד. אוּן יעדערער זאָל אוּפֿהױבּן 

זיין פֿוס אַף מיָר אוּן איבּער מיך ארויסגיין 
פֿון בּעסמעדרעש". 


ניין! צוּטרעט מיָר אויך 
מיַט אים צוּזאַמען, אַנדערש לאָז איך ניט! 


פֿינפֿטער אופֿטריט. 


(סילווא, בּען-יויכאָי קוּמען אריין איילנריק), 


ס יל וו א. װאָס װיַלט איָר אָפּטאָן, בּען-יויכאָי! בּאַטראַכט זיך! 
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שעמט זיך: אייער גליִק האָט אייך פֿאַרבּלענדט... 


ר ר 9 
כ אָ י איִר זעט--דער בּאַלגאַיװוע װאַגגערט זיַך 


שטױיבּ! אוּן זאָל ער װיִסן, זאָל ער הערן, 
ליגנדיק אַף דר'ערד, אז איִם האָט בַּייז 
אסיט דער כעשבּן זיינער--פֿאַר א מעס 
6 ער געבּראַכט זיין קאָרבּן--יעהוּדעס 
איִז מיינע שוין, אוּן דעם טאַבּאַאַס קיִדוּשן 
אָנטאָן אֹיִר װעל איך אַציַנד, ניט דוּ 
(ער גייט אוועק פֿאַרבּײ דעם אָרנקױדעש). 
אָ. קויכעס פֿונם שיִקזאַל! אֹיֶר זיינט עס 
דיִזעלבּיקע, װאָס היטן אויך די טיר 
פֿון היִמלז קרויוויִם מיִטן שווערד פֿוּן פֿײיער 
זיינען עס מאַלאָכים, אָדער ס'זיינען 

בּייזע רוּכעס? װיַ האָט עס געקאָנט 

פאַסיָרן? כ'שטיי אוּן טראַכט אוּן טאַינע דאָ, 

בּייס עס טריומפֿיַרט אַװי אַכזאָריעס, 

(ער קוּקט אין בּעסמעדרעש אריין), 

בּען-יויכאָ: װויִל אַריִבערגײין. 

דער ערשטער... אוּמפארשעמעטר מענטשו! 

האָבּן אַ מאַפאָלע ווען עס איזו 

ער װאַגט! ער גייט! אַקאָסטאַ הויבט זיִך אוף 

מיַט האַסט; איִן זיינע אױיסגעגלאָצטע אויגן 

ליִגט אן איימע, מיִן האַסטאַם, האָט ער 
דערהערט יוכאָיַס רייד. ער רייסט אראם 

דעם קיטל. אַלע טרעטן אָפ דעם וועג" 

ער לופֿט אַהער... שלימאַזל! איך האָבּ נאָך 

געמיינט, ער איִז פֿון גאָט!., - לש 


זעקסטער אופֿטריט., 


סאַנטאָס, עמב 3 
5 נטאָס, עמבּדען, ראַבּאָניִם לױפֿן אריין אוּפגערעגטע. דער קאָהאל, נאָכדעם אוּריעל) 


-- דוּ וועסט נאָך 


סאַנטאָס. די טיִרן אוּף! 


דעם אוילעם לאָזט אװעק! א כילעלשעם! 


אויל ע ם. מעכאַלעלשעם איִז ער! אַ מוירע! 
אוּרי על. שוייגט! 


איֶר אַלע שווייגט איך קען אייך אַלעמען! 

דאָ שטייט ער, בען-ייכאָ;, דער גװיָר ס'איו ער, 
זאָג; דו'סט מיך מיטן פֿוס אַ טראָט געטאָן? 

מיין אוּריֶע?! דעם מאַזלס װיִלן זייט 

געהאָרכזאם! שטיל אוּן רוּיִק טראָגט אַריִבּער 
דאָס, װאָס ער האָט אָנגעשיִקְט אַף אייך, 


אוּריעל. איר זייט דע-סילװאַ. 
ס אַנט אָ ס. אױבּ דוּ בּיִסט געװאָרן 


ס אַנטאָס. 


אוּריעל. 
ס יל וו אַ. 
אוּריעל. 


אַ בּאַלטשוּװע פֿאַר מענאַשעס טאָכטער 

מער ניַט, האָט דיַך שוין בּאַשטראָפֿט דער בּוירעי 
זי איז דאַפֿקע בּען-יױיכאָיס קאַלע! 

װאָס האָסטוּ געזאָגט? 


אקאָסטאַ! זוּכט ניִט 

אױסצוּפֿאָרשן, וי דער בּייזער מאַזל 

רייסט ארויס אַ קאָרבּן פֿון א קינד. 

װאָס איז געשען, פֿאַרטראָגט וי ווייט איִר קענט. 


(קעמפט מיַט זיך די בסוּרע צוּ בּאַנעמען. זײן בּרוּסט הױבּט זיך. די אויגן גלאָנצן. 


ענדלעך פֿאַלט ער פֿאַרצװײיפלט סילוואן אפֿן בּרוּסט). 

פֿאַר מייסיִם צוויי האָבּ איך מיין גייסט דערשלאָגן. 
סיַלװואַ!... אַ איַר שטערבּלעכע! איָר זייט. שוין 

צוּפֿיִל שטערבּלעך! 

ענדיק דיין ניסאָיען, 

דוּ מעכאַלעלשעם! ס'איז נאָך ניִט אַלץ! 

ס'איז נאָך ניִט אַלץ? הערט אויס: זי דרייט זיך פֿאָרט! 
ס'איז דיינע ווערטער, האַלילײ. 

אַראָפ 

די שטיינער פֿון מיין בּרוּסט! װער פֿרײ, מיין צוּנגי 
שטיי אוּף, מיין סייכל, אוּן מיַט שיִמשנס קויכעס 
פֿאַרן טױט צוּרייס די קייטן דיינען 

מיט מיין האַנט װעל איך די זיילן דאָ 
צעבּרעכן--איִך, אַ בּליַנדער קלעזמער, װאָס'ט 
געמיינט, ער איז אַ העלד אוּן זיִנגט א ליד 

פֿוּן קיִמער זיינעם, פֿוּן זיין צאַר צוּ מאַכן 

לוּסטיק אייך דערמיט. כ'הױיבּ אוּף צום לעצטן 

מאָל מיין קאָפ אוּן זאָג אייך--הערט מיִך אויס: 
װאָס איך האָבּ דאָ געלייענט, איִז א ליגן! 


אַװעק, אַװעק פוּנדאַנ'ט! 


נאַראָניִם! מיינט איִר 

גאָטס שיין מיִט אייערע מענוירעס 

צוּ פֿאַרשטעלן דאָ? איַר מיינט די שטערן 
גלויבּן אויך, װיַ איר? אומשטערבּלעך האַלט אִיִר 
זיַך אַלײין--אֹיִר פֿליגן, איַן א פֿיִנצטער 
זוּמער-נאַכט געבּוירן און בּאַגיִנען 


יי פֿאַרשװוּנדן! איר װיִלט מיִט אויסעס שמידן 
גײיסט! איַן אויסעס שמיט איָר גאָט אַלײן! | 
דעם היִמל װיִלט איר אָפּגעבּן דער ערד, 
װאָס איער אױג בּאַנעמען איִז ניִט פֿעיִק.. 
ניין: בּאפֿרײונג זוּכן מיר פֿוּן יאָך! | 
זאָל זיין דער סיִמבּאָל פֿון עמוּנע סייכל - 
ווייטער ניִט! אוּן דאָ, װוּ זוּכנדיק 
דעם עמעס, צװײפֿלען מיַר אין זיך אליין, 
דאָ זאָלן בּעסער נייע נעמען גיִלטן 
איידער מיַט אַלע געטער שילטן! 
אַנטאָס. יי דוּ האָסט בּאַפֿרײט דעם דענקער--ניין! 
7 אין דיִר רעט מער ניט, וי דיין דעמאָן איִצט! 
אוריעל. דער דעמאָן מיינער! יאָ, דע-סאַנטאָס, יאָן 
מיין דעמאָן רעט איִן מיִר פֿון איצטער אָן! 
איִן דיַר נאָר גלויבּ איך, גרויסער אַדױנאי-- 
א גאָט, װאָס טרעט, וי ליים, די פֿײנט: אין גאָט 
אָס פֿײערט, װי אַ בּליץ; איַן גאָט װאָס נעמט . 
נעקאָמע בּיזן דריִטן דאָר אַװעק. ( 
אֹיִך ביִן אליין אַזאַ מין פֿײיער-גאָט 
א אוּן דיִן פֿוּן היינט דעם גרויסן אייל נעקאָמעס אַנטלױפֿט). 
יֶל וו אַ. ווייט איז דאָס אַװעק! איִך װאָלט געריסן 
קריע און דעם קאָפ מיִט אַש בּאַדעקט 
דערפֿאַר, װאָס איך האָבּ מיַטגעהאָלפֿן דאָ. 
דער שוימער ענטפֿערט פארן בּייסהאַמיקדעש 
אוּן עמוּנע היִטן איין מאדריכיִם, 
װאָס צוּ טאָן װעט ר' אַקיִוע זאָגן. 
מאָרגן אף יױכאָיַס כאַסענצ / 
װעט איַר דאָך זיין בּאשטיִמט, אימירצעשעם, 


ס 


